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SAFETY AND SET-UP

Please read this instruction manual thoroughly before using this appliance. Follow all the safety instruc-
tions to avoid damage caused by improper use.

Keep this instruction manual for future reference. Should this appliance be given to a third party, then the 
instruction manual must also be handed over.

• Use this appliance for its intended purpose.

• Only use this appliance indoors. Do not use this appliance in the bathroom or outside.

• No liability can be assumed for possible damages that may have been caused by incorrect usage or 
mishandling of the appliance.

• Do not leave this device unattended as long as it is in use. Extreme caution is advised when being used 
near children and persons who are restricted in their physical, sensory or mental abilities.

• The appliance should not be used by the following persons, including children: those with limited physical, 
sensory or mental capabilities or those with a lack of experience and know-ledge. This does not apply to 
the latter if they were instructed in the use of the appliance or if they use it under the supervision of a per-
son responsible for their safety. Children should always be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance.

• Do not place this appliance on hotplates (gas, electric / coal stoves, etc.). Keep this device away from all 
hot surfaces.

• Always operate this appliance on a flat, solid, clean and dry surface.

• Do not open the outer casing under any circumstance. No liability can be assumed for damages caused 
by improper use.

• Our GRUNDIG Household Appliances meet all the applicable safety standards; thus if the appliance 
or power cord is damaged, it must be repaired or replaced by the dealer, a service centre or a similarly 
qualified and authorized service person to avoid any danger. Faulty or unqualified repair work may cause 
danger and risk to the user. 

• Never use this appliance with damp or wet hands.

• Only use the original accessories or those that are recommended by the manufacturer.

• Danger of suffocation!     

Keep all packaging materials away from children.

• Dispose of the packaging materials properly. 

• Please contact your local authority in regard to disposal and recycling in your area.

• Remove all packaging materials and labels, and dispose of them according to the applicable legal regu-
lations.

• Clean all parts prior to usage.

• This appliance is only suitable for household use.

• Make sure that your local power supply corresponds to the information on the label. The only way to dis-
connect the appliance from the power supply is to pull the power plug out of the power outlet.
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SAFETY AND SET-UP

• For additional protection, this appliance should be connected to a household residual current device with 
a rating of no more than 30 mA. Consult your electrician for advice. 

• Dry off the appliance and all accessories prior to connecting it to a power supply and prior to attaching 
the accessories.

• Make sure you do not accidentally trip on the power cable when the appliance is in use.

• Position the appliance in such a way that the power plug is always accessible.

• Never touch the power plug with damp or wet hands.

• Unplug the appliance before each cleaning and when the device is not in use.

• Avoid damages to the power cable by not squeezing, bending or rubbing it on sharp edges. Keep the 
power cable away from hot surfaces and open flames.

• Do not pull on the power cable to disconnect the appliance from the power supply and do not wrap the 
power cable around the appliance; use the cable storage holder provided.

• Do not use this appliance with an extension cord.

• Do not submerge the appliance, the power cable or the power plug in water or in any other liquid.

• Only clean this device with a slightly damp cloth.

• Always keep hair, clothing and other objects away from the appliance while it is in use in order to prevent 
injury and damages.

• Warning - Danger of Burns!   

 Do not touch the hot soleplate. Do not lean over the iron while it is in use. Heat will rise from the device 
during usage! Only touch the iron by the handle.

• If this appliance falls, if water leaks or other defects occur, it must be inspected and repaired by an au-
thorized specialist.

• Do not use this appliance until the defect has been repaired.

• Do not iron over zippers, metal buttons or other metal parts, as this could damage the soleplate.

• To guarantee the safety of the appliance, do not alter the safety features in any way.

• When walking away or leaving the appliance for only a brief amount of time, ensure you always place the 
iron on the storage base and switch it off.

• An unsupervised, hot iron can result in burn injuries!

• Never point the hot soleplate towards people, animals or electrical devices whilst steam is being emitted.

• After use, always let the iron cool down completely in a location out of reach of children and persons who 
are restricted in their physical, sensory or mental abilities. Wait until the appliance has completely cooled 
down before storing it away.
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Control and Parts

OPERATION

See the figure on Page 2

A   Soleplate 

B   Water filling opening with closure 

D   Cord bushing 

E   Temperature control screen

D   Cord bushing 

F   Mode Led

C   Steam & Burst steam button 

H   Water tank

Preparation

1. Remove all packaging material, stickers and protective foil and dispose of them according to the appli-
cable statutory regulations.

2. Clean the outer parts of the appliance as described in the section “Cleaning and Care“.

3. Place the appliance on an even, stable, dry and non-slip surface.

Notes

• During first use, a slight odor may occur as a result of manufacturing residues being burnt off. This is 
harmless and will only last a short amount of time. Ensure for sufficient ventilation.

• Do not fill with vinegar, descaling agents, starch, perfume or ironing aids into the water tank.

• When ironing for the first time, use an old, clean cloth so that manufacturing residues can be removed 
from the soleplate (A). 

General specifications - temperature and steam setting

AUTO vs PRO MODE

The smart manager technology includes also the possibility to iron in two different ways in terms of steam 
management: 

PRO MODE

The iron does not produce continuous steam. The user is just able to produce the steam shot pushing the 
steam button below the handle.
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OPERATION

AUTO MODE

The iron produce continuous steam without pushing the trigger (just one push to start and one push to stop 
for safety reasons). The continuous steam is just produced when the user moves the iron. The shot is not 
available in AUTO mode.

Level Marks Tempertuare ℃ Suitable materials

1 90<T<130 All

2 90<T<130
Cupro, polyester fibre ，

polyester,silk

3 100<T<140 silk

4 130<T<170 wool

5 170<T<205 cotton

6 180<T<235 flax
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General specifications - others

Steam rate: target: 60 gr/min 

reference model:  50 gr/min (acceptable)

Steam shot:  150 gr (follow IEC spec….)

Water tank capacity:  > 300 ml

Detachable water tank:  no

Spray: no

Cable storage: wind around the iron

Tap water: not allowed

Anti-scale system:  yes (automatic washing cycle)

Dry ironing

Place the appliance on an even, dry and non-slip surface.

2. Insert the power plug into the wall socket.

3. Turn the temperature control button to your desired setting, which is depended on the fabric of the 
garment. And the temperature indicator light (H) illuminates. Then put the iron on its heel.

OPERATION

Level Marks Tempertuare ℃ Suitable materials

1 90<T<130 All

2 90<T<130
Cupro, polyester fibre ，

polyester,silk

3 100<T<140 silk

4 130<T<170 wool

5 170<T<205 cotton

6 180<T<235 flax
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OPERATION

Caution

 Always read the care label on your garment before setting the temperature.

The temperature indicator light  lights up red. The red temperature indicator light flashs whilst the iron is 
heating up. As soon as the iron reaches the set temperature, the temperature indicator light remains. The 
temperature indicator light will go on during usage to indicate that the set temperature is being regulated.

As soon as the temperature indicator light remains, the steam iron is ready to use. 

 5. The ironing process can begin.

6. After ironing, let the appliance cool down in a location that is safely out of reach of children.

Filling of the water tank

1. Open the tank cover, tilt the iron backwards at an angle of 45 degree to the horizontal（see Fig.3）, 
and fill proper water into the tank by a measuring cup. After filling, close the cover.

2. Close the cover of the water filling opening. Make sure that it clicks into place properly.

Note: If your tap water is very hard it is recommended that the tap water is mixed with distilled water on 
50:50 ratio, or use distilled water only.

Steaming iron

1. Fill the water tank as described in the section “Filling the water tank”. 

2. Insert the power plug into the wall socket.

3. Turn the temperature control button to your desired setting, which is depended on the fabric of the 
garment. And the temperature indicator light  illuminates. Then put the iron on its heel.

Caution

 Always read the care label on your garment before setting the temperature.

The temperature indicator light (H) lights up red. The red temperature indicator light flashs on whilst the iron 
is heating up. As soon as the iron reaches the set temperature, the temperature indicator light remains. The 
temperature indicator light will go on during usage to indicate that the set temperature is being regulated.

4. As soon as the temperature indicator light remains, the steam iron is ready to use. Then set the steam 
knob (D) to your desired steam output.

5. Hold the iron in horizontal position at the garments. Continue to move the iron when ironing.

Caution: Never direct the steam at people or pets.

6. Press the spray button (E) a couple of times to moisten the laundry if necessary. Before spraying, make 
sure there is enough water in the tank.

7. Burst steam button (F) had better be used at maximum temperature, as it helps remove stubborn creases. 
Wait a while before using the shot of steam button again to avoid splattering.

8. After ironing, disconnect the plug from the power, let the appliance cool down in a location that is safely 
out of reach of children.
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Caution: 

• Never touch the hot soleplate with bare hands. Danger of Burns!

Vertical steam ironing

Note:

Vertical steam ironing can be applied to hanging curtains or clothes (suits, jackets 

and coats). 

 Caution:

  Never direct the steam at people or pets.

1. The steam settings refer to section Steam ironing.

2. When the temperature indicator light remains, it indicates that the appliance is ready for steam ironing.

3. Hold the iron in vertical position at the garments or curtains. Continue to move the iron when ironing.

Automatic shut-off 

• The electronic shut-off function automatically switches the heating element off if the iron has not been 
moved for a while. 

1. The light starts blinking and several beep sounds will be heard to indicate that the iron has been 
switched off by the safety shut-off function. 

1) In horizontal position, this will happen after 30 seconds.

2) In side position, this will happen after 30 seconds.

3) In vertical position, this will happen after 8 minutes.

2. To let the iron heat up again

1) Pick up the iron or move it slightly. The light stops blinking.

2) If the light goes on, wait for it to go out before you start ironing.

3) If the light does not go on, the iron is ready for use.

Self-clean function

 The self-clean function helps remove the scale particles. Use the self-clean function regularly according 
to hardness of water and using frequency. If the water in your area is very hard (i.e. flakes come out of the 
soleplate during ironing), the self-clean function should be used more frequently.

 Fill the water tank to MAX level. 

Put the plug in the wall socket. 

Set the temperature control button to self-clean function. 

 Gently shake the iron until all water in the tank has been used up.

Repeat the self-clean process if the water coming out of the iron still contains scale particles. 

OPERATION
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OPERATION

Tips for ironing

Prior to ironing, always check the garment label to ensure the correct temperature setting is on the iron.

Since the iron heats up much quicker than it cools down, synthetic textiles, silk or similar fabrics should be 
ironed using lower temperature settings first.

If the garment is made of combined types of fabric, always begin with the lowest temperature setting first.

Silk and other textiles that tend to shine should be ironed inside out. Velvet and other types of fabric that 
shine should be ironed with very little pressure and only in one direction. Always keep moving the iron 
while ironing.

Do not use the steam function when ironing colored silk. This could cause stains.

Garments made of 100% pure wool can be ironed using steam. Set the temperature control dial preferably 
to the MAX setting and lay a dry towel between the garment and the iron.

Ironing wool garments can cause them to ‘shine’. It is therefore recommended to iron such garments inside out.

Caution

 Never iron on metal parts, such as zippers, rivets, or metal buttons as they could damage the soleplate. 
Always iron around these metal parts.

Cleaning and care

Caution

Do not under any circumstance use petrol, solvents, abrasive cleaners, or hard brushes to clean this 
product.

Do not touch the hot soleplate with bare hands directly after ironing. Danger of Burns!

Never hold the steam iron under running water and never submerge it in water or any other liquid.

Never clean the soleplate with chemicals, steel wool, wood or other abrasive cleaning agents.

1. Prior to each cleaning, turn the device off and disconnect the power plug from the power outlet.

2. Let the steam iron cool down completely.

3. Use a slightly damp cloth to clean the exterior of the iron. Then dry it off thoroughly.

4. Wipe deposits off the soleplate with a slightly damp cloth or if necessary, with a mild, non-

abrasive liquid cleaner.

Storage

If you will not be using the steam iron for a long period of time, please store it away carefully.

Make sure that the iron is disconnected from the power supply and completely dry when storing it away.

Empty the water tank.

Please try to store the steam iron and the attachments in their original packaging.

Store it in a cool, dry place. 

Make sure the appliance is always kept out of the reach of children.



This product has been manufactured with high quality parts and materials which can be reused and are 
suitable for recycling. Therefore, do not dispose of the product with normal domestic waste at the end of 
its service life. Take it to a collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. This is 
indicated by this symbol on the product, in the operating manual and on the packaging.

Please consult your local authorities to find out where the nearest collection point is. 

Help protect the environment by recycling used products. 

Power supply: 220-240V  50-60Hz

Power consumption: 2400-2800W

Steam quantity: 24g/min.

Water tank capacity: 300ml.

Environmental note

Technical data
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 •قم بتخزينها في مكان بارد وجاف.

 •تأكد من حفظ الجهاز دائمًا بعيدًا عن متناول الأطفال.

ملحوظة بيئية

تم تصنيع هذا المنتج بأجزاء ومواد عالية الجودة يمكن إعادة استخدامها وتناسب إعادة التدوير. لذلك، لا تتخلص 
من المنتج مع النفايات المنزلية العادية في نهاية عمرها التشغيلي. انقل هذا المنتج إلى نقطة تجميع لإعادة تدوير 

المعدات الكهربائية والإلكترونية. يشار إلى ذلك بهذا الرمز على المنتج، في دليل التشغيل وعلى العبوة.  

امدادات الطاقة: 220-240فولت      50-60 هرتز

استهلاك الطاقة: 2400-2800 وات

كمية البخار: 24 غرام / دقيقة.

سعة خزان المياه: 300 مل.

التنظيف والعناية

التنظيف والعناية
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المواصفات العامة - أخرى

التنظيف والعناية

نصائح للكي

 • قبل الكي، تحقق دائمًا من ملصق الملابس للتأكد من ضبط درجة الحرارة الصحيحة بالمكواة.

 • نظراً لأن المكواة تاخذ وقت أقصر لتسخن من الوقت اللي تحتاجه لتبرد، فيجب كي المنسوجات الصناعية، أو 
الحريرية أو الأقمشة المماثلة أولًا باستخدام المكواة بضبطها على درجة حرارة أقل.

 • إذا كان الثوب مصنوعًا من أنواع مختلطة من الأنسجة، فابدأ دائمًا بضبط أقل درجة الحرارة أولاً.

 • يجب كي الملابس الحريرية والمنسوجات الأخرى التي قد تلمع بالمقلوب. يجب كي الأقمشة القطيفة وغيرها من 
أنواع النسيج التي قد تلمع مع القليل من الضغط وفي اتجاه واحد فقط. احرص دائمًا على تحريك المكواة أثناء 

الكي.

 • لا تستخدم خاصية البخار عند كي الأقمشة الحريرية الملونة. قد يتسبب ذلك في ظهور البقع.

 • يمكن كي الملابس المصنوعة من الصوف الخالص 100٪ باستخدام البخار. قم بضبط قرص التحكم في درجة 
الحرارة على الإعداد MAX وضع منشفة جافة بين الثوب والمكواة.

 • يمكن أن يتسبب كي الملابس الصوفية في أن “تلمع”. لذلك يوصى بكي هذه الملابس بالمقلوب.

تحذير 

 • لا تقم بالكي فوق الاجزاء المعدنية، مثل السوستة، أو أقفال الملابس، أو الأزرار المعدنية، لأن ذلك قد يتسبب في 
إتلاف الطبقة السفلية. قم دائمًا بالكي حول هذه الأجزاء المعدنية. 

تحذير

 •لا تستخدم البنزين، أو المذيبات، أو المنظفات الكاشطة أو الفرش الصلبة لتنظيف هذا المنتج تحت أي ظرف من 
الظروف.

 •لا تلمس القاعدة السفلية الساخنة بيديك بشكل مباشر بعد الكي مباشرة. قد تصاب بالحروق!

 •لا تضع مكواة البخار تحت الماء الجاري ولا تغمره أبدًا في المياه أو في أي سائل آخر.

 •لا تقم أبدًا بتنظيف الطبقة السفلية بمواد كيميائية، أو ألياف سلكية، أو الخشب أو مواد تنظيف كاشطة أخرى.

1. قبل كل عملية تنظيف، أوقف تشغيل الجهاز وافصل القابس من مصدر الكهرباء.

2. دع مكواة البخار تبرد تمامًا.

3. استخدم قطعة قماش مبللة بعض الشيء لتنظيف سطح المكواة الخارجي. ثم جففه جيدًا. 

4. امسح الرواسب من الطبقة السفلية بقطعة قماش مبللة بعض الشيء أو إذا لزم الأمر باستخدام منظف 
سائل خفيف وغير كاشط.

التخزين

إذا كنت لن تستخدم مكواة البخار لمدة زمنية طويلة، يرجى تخزينها بعناية.

 •تأكد من فصل المكواة من مصدر الكهرباء وجففها تمامًا عند تخزينها.

 •قم بإفراغ خزان المياه.

 •يرجى محاولة تخزين مكواة البخار والمرفقات في عبوتها الأصلية.
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7. من الأفضل استخدام زر تدفق البخار )F( عند درجة الحرارة القصوى، حيث يساعد على إزالة التجاعيد العنيدة. 
انتظر بعض الوقت قبل استخدام زر جرعة البخار مرة أخرى لتجنب الرش.

8. بعد الكي ، افصل القابس من مصدر الكهرباء، واترك الجهاز يبرد في مكان آمن بعيدًا عن متناول الأطفال.

تحذير:

لا تلمس الطبقة الساخنة أبدًا بيديك مباشرة. خطر الحروق!

الكي بالبخار العمودي

ملحوظة:

يمكن استخدام الكي بالبخار العمودي لكي الستائر المعلقة أو الملابس )البدلة، والسترات والمعاطف(.

 تحذير:

  لا تقم أبدًا بتوجيه البخار نحو الأشخاص أو الحيوانات الأليفة.

1. تشير إعدادات البخار إلى قسم الكي بالبخار.

2. عندما يثبت ضوء مؤشر درجة الحرارة، يشير ذلك إلى أن الجهاز جاهز للكي بالبخار.

3. امسك المكواة في وضع عمودي على الملابس أو الستائر. استمر في تحريك المكواة أثناء الكي.

الاغلاق التلقائي

تقوم وظيفة الإغلاق الإلكتروني بإيقاف تشغيل عنصر التسخين تلقائيًا إذا لم يتم تحريك المكواة لبعض الوقت.

1. يبدأ المصباح في الوميض وستسمع عدة صفارات للإشارة إلى إيقاف تشغيل المكواة عن طريق وظيفة الإغلاق 
الآمن.

1( في الوضع الأفقي، سيحدث ذلك بعد 30 ثانية.

2( في الوضع الجانبي، سيحدث ذلك بعد 30 ثانية.

3( في الوضع العمودي، سيحدث ذلك بعد 8 دقائق.

2. لتسخين المكواة مرة أخرى

1( امسك المكواة أو حركها قليلًا. سيتوقف الضوء عن الوميض.

2( إذا أضاء الضوء، فانتظر حتى ينطفئ قبل البدء في الكي.

3( في حالة عدم إضاءة الضوء، تكون المكواة جاهزة للاستخدام.

خاصية التنظيف الذاتي

 تساعد خاصية التنظيف الذاتي على إزالة جزيئات التقشير. استخدم خاصية التنظيف الذاتي على نحو منتظم 
وفقًا لدرجة عسر الماء وعدد مرات الاستخدام. إذا كانت المياه في منطقتك عسرة للغاية )أي أن القشارة تخرج من 

القاعدة أثناء الكي(، فيجب استخدام خاصية التنظيف الذاتي على نحو متكرر.

.MAX 1( قم بملء خزان المياه إلى مستوى

2( ضع القابس في مقبس الحائط.

3( قم بضبط زر التحكم في درجة الحرارة على وظيفة التنظيف الذاتي.

4( هز المكواة بلطف حتى تستنزف كل المياه في الخزان.

5( كرر عملية التنظيف الذاتي إذا كان الماء الخارج من المكواة لا يزال يحتوي على جزيئات التقشير.

المواصفات العامة - أخرى
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المواصفات العامة - أخرى

الكي الجاف

1. ضع الجهاز على سطح مستوي، وجاف وغير منزلق.

2. أدخل قابس الكهرباء في مقبس الحائط.

3. أدر زر التحكم في درجة الحرارة إلى الإعداد المطلوب، والذي يعتمد على نوع قماش الملابس. يضاء مؤشر درجة 
الحرارة )H(. ثم ضع المكواة على قاعدتها السفلية.

تحذير

قم دائمًا بقراءة ملصق العناية بملابسك قبل ضبط درجة الحرارة.

- يضاء مؤشر درجة الحرارة باللون الأحمر. يومض ضوء مؤشر درجة الحرارة الأحمر أثناء تسخين المكواة. بمجرد أن 
تصل المكواة إلى درجة الحرارة المحددة، يثبت ضوء مؤشر درجة الحرارة. سوف يستمر ضوء مؤشر درجة الحرارة أثناء 

الاستخدام للإشارة إلى تنظيم درجة الحرارة المحددة.

4. بمجرد ثبات ضوء مؤشر درجة الحرارة، تكون مكواة البخار جاهزة للاستخدام.

5. يمكن بدأ عملية الكي.

6. بعد الكي، اترك الجهاز يبرد في مكان آمن بعيد عن متناول الأطفال.

ملء خزان المياه

1. قم بفتح غطاء الخزان، وقم بإمالة المكواة للخلف بزاوية 45 درجة على نحو أفقي – )انظر الشكل 3(، وقم بملء 
الماء المناسب في الخزان باستخدام كوب قياس. بعد الملء، قم بإغلاق الغطاء.

2. قم بإغلاق غطاء فتحة ملء المياه. تأكد من إحكام غلقه في مكانه بشكل صحيح.

ملحوظة: إذا كان ماء الصنبور ماء عسر، يفُضل خلط ماء الصنبور بالماء المقطر بنسبة 50:50، أو استخدام الماء 
المقطر فقط.

الكي بالبخار 

1. املأ خزان المياه كما هو موضح في قسم “ملء خزان المياه”.

2. قم بإدخال قابس الكهرباء في مقبس الحائط.

3. قم بلف زر التحكم في درجة الحرارة على الإعداد المرغوب، والذي يعتمد على نوع قماش الملابس. يضاء ضوء 
مؤشر درجة الحرارة. ثم ضع المكواة على قاعدتها السفلية.

تحذير

قم دائمًا بقراءة ملصق العناية بملابسك قبل ضبط درجة الحرارة.

- يضاء مؤشر درجة الحرارة )H( باللون الأحمر. يومض ضوء مؤشر درجة الحرارة الأحمر أثناء تسخين المكواة. بمجرد 
أن تصل المكواة إلى درجة الحرارة المحددة، يثبت ضوء مؤشر درجة الحرارة. سوف يستمر ضوء مؤشر درجة الحرارة أثناء 

الاستخدام للإشارة إلى استمرار تنظيم درجة الحرارة المحددة.

 )D( 4. بمجرد ثبات ضوء مؤشر درجة الحرارة، تكون مكواة البخار جاهزة للاستخدام. ثم قم بضبط مفتاح المكواه
على طريقة خروج البخار التي تريدها. 

5. قم بالإمساك المكواة في وضع أفقي على الملابس. استمر في تحريك المكواة أثناء الكي.

تحذير: لا تقم أبدًا بتوجيه البخار نحو الناس أو الحيوانات الأليفة.

6. اضغط على زر الرش )E( مرتين لترطيب الغسيل عند الضرورة. قبل الرش، تأكد من وجود كمية كافية من الماء 
في الخزان.
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الدورة
درجة حرارة 

الطبقة 
السفلية*

جرعة 
البخار

البخار 
المستمر

23002°الكتان

22001°القطن

21001°الجينز

17002°الصوف

الحرير والأقمشة 
الناعمة 

°14001

13001°الأقمشة الصناعية

الأقمشة المضادة 
للحساسية وملابس 

الأطفال
°20001

15001°أقمشة ضد اللمعان

13002°كل الأقمشة

التشغيل

المواصفات العامة - أخرى

معدل البخار:  الهدف: 60 غرام / دقيقة
الموديل المرجعي: 50 غرام / دقيقة )مقبول(

جرعة البخار: 150 غرام )وفقا للمواصفة IEC “اللجنة الكهروتقنية الدولية” ...(
سعة خزان المياه:  <300 مل

غير متوفر  خزان مياه قابل للفصل:  
رذاذ:  غير متوفر 

تخزين الكابلات: يلُف حول المكواة
ماء الصنبور:  غير مسموح به

نظام مضاد للقياس:  متوفر )دورة غسيل أوتوماتيكية(
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التشغيل

AUTO الوضع

تخُرج المكواة بخاراً مستمراً دون الضغط على الزناد )ضغطة واحدة فقط للبدء وضغطة واحدة للتوقف لأسباب 
تتعلق بالسلامة(. يصدر البخار المستمر فقط عندما يقوم المستخدم بتحريك المكواة. إن جرعة البخار غير متوفرة 

.AUTO في الوضع

الدورة

درجة 
حرارة 

الطبقة 
السفلية*

جرعة 
البخار

البخار 
المستمر

23050°الكتان

22040°القطن

21030°الجينز

الأقمشة المضادة 
للحساسية وملابس 

الأطفال
°20010

17030°الصوف

15020°أقمشة ضد اللمعان

14020°الحرير والأقمشة الناعمة 

13010°الأقمشة الصناعية

13030°كل الأقمشة
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التحكم وأجزاء المكواة 

التشغيل

انظر الشكل في الصفحة رقم 2

A الطبقة السفلية 

B فتحة ملء المياه مزودة بقفل 

D حافظة السلك 

E شاشة التحكم في درجة الحرارة 

F شاشة الإعدادات “ليد”

C زر البخار واندفاع “جرعات” البخار 

H خزان المياه

الإعداد 

1. قم بإزالة كافة مواد التعبئة والتغليف، والملصقات والرقائق الواقية وتخلص منها وفقًا للوائح القانونية 
المعمول بها.

2. قم بتنظيف الأجزاء الخارجية للجهاز كما هو موضح في قسم “التنظيف والعناية”.

3. ضع الجهاز على سطح مستوي، وثابت، وجاف وغير منزلق.

ملاحظات

• أثناء استخدام المكواة لأول مرة، قد تظهر رائحة خفيفة نتيجة حرق بقايا مواد التصنيع. إن هذا الأمر غير ضار 
وسوف يستمر فقط لفترة قصيرة من الزمن. تاكد من أن التهوية كافية.

• لا تملأ المكواة بالخل، أو عوامل إزالة الترسبات، أو النشا، أو العطور أو السوائل المساعدة في الكي بخزان المياه.

• عند الكي لأول مرة، استخدم قطعة قماش قديمة ونظيفة بحيث يمكن إزالة بقايا التصنيع من الطبقة السفلية 
 .)A( للجهاز

المواصفات العامة - ضبط درجة الحرارة والبخار

PRO مقابل الوضع AUTO الوضع

كما تتضمن تقنية المتحكم الذكي إمكانية الكي بطريقتين مختلفتين فيما يتعلق بالتحكم في البخار:

PRO الوضع

لا تخُرج المكواة البخار المستمر. فلا يمكن للمستخدم إخراج جرعة البخار إلا بالضغط على زر البخار أسفل 
المقبض.
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إجراءات السلامة والتركيب 

 • قم بتجفيف الجهاز وكافة الملحقات قبل توصيله بمصدر كهرباء وقبل تركيب الملحقات.

 • تأكد من عدم تعثرك عن طريق الخطأ بكابل الكهرباء عندما يكون الجهاز قيد الاستخدام.

 • ضع الجهاز بطريقة ما تمكنك من الوصول إلى قابس الكهرباء على نحو دائم.

 • لا تلمس قابس الكهرباء عندما تكون يديك رطبة أو مبللة.

 • افصل الجهاز قبل كل عملية تنظيف وعندما لا يكون الجهاز قيد الاستخدام.

 • تجنب تلف كابل الكهرباء وذلك بعدم الضغط عليه، أو ثنيه أو حكه بالحواف الحادة. حافظ على كابل الكهرباء 
بعيدًا عن الأسطح الساخنة واللهب المكشوف.

 • لا تسحب كابل الكهرباء لفصل الجهاز عن مصدر الكهرباء ولا تقوم بلف كابل الكهرباء حول الجهاز؛ استخدام 
حامل تخزين الكابل المرفق مع الجهاز.

 • لا تستخدم هذا الجهاز باستخدام سلك تمديد.

 • لا تغمر الجهاز، أو كابل الكهرباء أو القابس في الماء أو في أي سائل آخر.

 • قم بتنظيف هذا الجهاز باستخدام قطعة قماش قليلة الرطوبة فقط.

 • احتفظ دائمًا بالشعر، والملابس والأشياء الأخرى بعيدًا عن الجهاز أثناء استخدامه لمنع الإصابات والأعطال.

 • تحذير - خطر الإصابة بالحروق!

 •  لا تلمس اللوح الساخن. لا تتكأ على المكواة أثناء استخدامها. سوف ترتفع الحرارة من الجهاز أثناء الاستخدام! 
المس المكواة بالمقبض فقط.

 • في حالة سقوط هذا الجهاز، إذا تسرب الماء أو إذا حدثت أعطال أخرى، يجب أن يقوم فني مختص بفحصه 
وإصلاحه.

 • لا تستخدم هذا الجهاز حتى يتم إصلاح العطل.

 • لا تقم بالكي فوق سوستة، أو أزرار معدنية أو أجزاء معدنية أخرى، لأن ذلك قد يتسبب في إتلاف الطبقة 
السفلية.

 • لضمان سلامة الجهاز، لا تقم بتغيير خصائص الأمان بأي طريقة ما.

 • في حالة البعد عن الجهاز أو تركه لفترة زمنية قصيرة فقط، تأكد من وضع المكواة دائمًا على قاعدة التخزين 
وإيقاف تشغيلها.

 • يمكن أن تتسبب مكواة ساخنة غير مراقبة في الإصابة بالحروق!

 • لا تقم مطلقًا بتوجيه الطبقة الساخنة الساخنة نحو الأشخاص، أو الحيوانات أو الأجهزة الكهربائية عند خروج 
البخار.

 • بعد الاستخدام، اترك دائمًا المكواه تبرد تمامًا في مكان بعيدًا عن متناول الأطفال والأشخاص ذوي القدرات 
البدنية أو الحسية أو العقلية المحدودة. انتظر حتى يبرد الجهاز تمامًا قبل تخزينه بعيدًا.
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إجراءات السلامة والتركيب 

يرجى قراءة دليل التعليمات هذا بتمعن قبل استخدام هذا الجهاز. اتبع كافة تعليمات السلامة لتجنب الضرر 
الناجم عن الاستخدام غير السليم.

احتفظ بدليل التعليمات هذا للرجوع إليه في المستقبل. إذا تم تسليم هذا الجهاز للغير، فيجب تسليم دليل 
التعليمات أيضًا.

• استخدم هذا الجهاز للغرض المخصص له. 

 •استخدم هذا الجهاز داخل المنزل فقط. لا تستخدم هذا الجهاز في الحمام أو خارج المنزل.

 • لا تتحمل الشركة أي مسؤولية عن الأضرار المحتملة التي قد يكون سببها الاستخدام غير الصحيح أو سوء 
حمل الجهاز.

 • لا تترك هذا الجهاز دون رقابة متى كان قيد الاستخدام. ينصح بتوخي الحذر الشديد عند استخدامه بالقرب من 
الأطفال والأشخاص ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية المحدودة.

 • يجب ألا يستخدم الجهاز الأشخاص، بمن فيهم الأطفال: ذوي القدرات البدنية، أو الحسية أو العقلية المحدودة أو 
من يفتقرون  إلى الخبرة والمعرفة. لا ينطبق ذلك على المذكورين أخيراً في حالة حصولهم على تعليمات بشأن 

استخدام الجهاز أو إذا كانوا تحت إشراف شخص مسؤول عن سلامتهم. يجب دائمًا الإشراف على الأطفال لضمان 
عدم عبثهم بالجهاز.

 • لا تضع هذا الجهاز على ألواح التسخين )الغاز، مواقد الغاز / الفحم، وما إلى ذلك(. احتفظ بهذا الجهاز بعيدًا عن 
كافة الأسطح الساخنة.

 • قم دائمًا بتشغيل هذا الجهاز على سطح مستوي، وصلب، ونظيف وجاف.

 • لا تقم بفتح الغلاف الخارجي تحت أي ظرف من الظروف. لا تتحمل الشركة أي مسؤولية عن الأضرار الناجمة عن 
الاستخدام غير السليم.

 • تلبي أجهزتنا المنزلية GRUNDIG كافة معايير السلامة المعمول بها؛ وبالتالي، في حالة تلف الجهاز أو سلك 
الكهرباء، يجب أن يقوم الوكيل، أو مركز الخدمة أو أحد مؤظفي الصيانة المؤهلين بإصلاحه أو استبداله لتفادي أي 

خطر. قد تتسبب أعمال الصيانه الخاطئة أو غير المؤهلة في حدوث مخاطر للمستخدم.

 • لا تستخدم هذا الجهاز أبدًا ويديك رطبة أو مبللة.

 • استخدم الملحقات الأصلية أو الملحقات التي توصي بها الشركة المصنعة فقط.

خطر الاختناق 

احتفظ بكافة مواد التعبئة والتغليف بعيدا عن متناول الأطفال.

 • تخلص من مواد التغليف على نحو سليم.

 • يرجى الاتصال بالهيئة المحلية المختصة بالتخلص من الأجهزة وإعادة التدوير في منطقتك.

 • قم بإزالة كافة مواد التعبئة والتغليف والملصقات، وتخلص منها وفقًا للوائح القانونية المعمول بها.

 • قم بتنظيف كافة الأجزاء قبل الاستخدام.

 • يناسب هذا الجهاز الاستخدام المنزلي فقط.

 • تأكد من أن مزود الطاقة المحلي لديك مطابق للمعلومات الموجودة بالملصق. إن الطريقة الوحيدة لفصل الجهاز 
عن مصدر الكهرباء هي سحب القابس من مصدر الكهرباء.

 • لمزيد من الحماية، يجب توصيل هذا الجهاز بجهاز التيار المتبقي المنزلي بمعدل لا يزيد عن 30 مللي أمبير. قم 
باستشارة الكهربائي الخاص بك للحصول على النصيحة.
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